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sund, Berings haf, Okotska hafvet och sydligaste punkt. Det är klart, att på 
norra delen af Japanska hafvet samt i sö- detta stora område i norr och söder stora

Sibiriska typer.

t

fe

der af omkring 50:de graden nordlig bredd 
det vill säga af Prags och Frankfurt 

am Mains breddgrad. På sina ställen (vid 
Altai och Japanska hafvet) går dock Si­
birien flere grader längre i söder.

Sibirien sträcker sig således vid pass 
åtta grader längre i norr än Sveriges nord­
ligaste punkt (belägen i bäcken Rajajokka tagna

Sommarfrukost i det gröna, Krasnojarsk.

‘ 9 
Tama

på 69° 3' 29" n. br.) och från fem till område
sexton grader längre i söder än Sveriges visso strängare än på samma breddgrader

klimatiska olikheter skola förekom­
ma. Hela Sibirien har dock ett för­
härskande fastlandsklimat med yt­
terst skarpa motsatser emellan som­
marvärme och vinterköld. I all­
mänhet kan man säga, att vintern 
är vida kallare där än på motsva­
rande breddgrader hos oss. Den 
ena af norra halfklotets båda köld­
poler faller inom nordöstra Sibirien 
—• vid floden Jana. Den därstä­
des belägna staden Verkojansk på 
67° 34' nordlig bredd är, så vidt 
man hittills har sig bekant, jordens 
kallaste ort, ehuru den ligger en­
dast vid pass hundra meter öfver 
hafvet. Under månaderna december, 
januari och februari är temperatu­
ren därstädes nästan ständigt un­

der kvicksilfrets fryspunkt, det vill säga 
under — 38,50 C. Januari är den kal- 
laste månaden med en medeltemperatur af 
— 50° C. Den varmaste månaden, juli, 

har en medeltemperatur af — 15° C. 
Hela årets medeltemperatur i Verkojansk 
är — 17,4° C. Den lägsta hittills iakt- 

temperatur på jorden inträffade i 
februari 1892 i Verkojansk och ut­
gjorde — 69,s° C.

Längre i söder blir gifvetvis kli­
matet så mycket mildare, att det, 
för att vara i Sibirien, är bättre 
än sitt rykte hos oss. Våra före­
ställningar om Sibiriens järnhårda 
klimat härleda sig från de klima­
tiska förhållandena i de visserligen 
ofantliga kalla områdena i norr, in­
begripande den tröstlösa, stelfrusna 
tundran, som med tilltagande bredd 
mot öster sträcker sig långs Ishaf- 
vets kust och som under sommar­
tiden endast helt obetydligt upp­
tinar på ytan, under det att mar­
ken därunder ständigt är frusen till 
omkring trettio meters djup. Men 
Sibirien omfattar ett lika ofantligt

söder, där klimatet, ehuru för
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i Europa, dock är drägligt nog och på 
sina ställen i sydväst så mildt, att dessa 
trakter fått namnet »det sibiriska Ita­
lien ».

Sedan lång tid tillbaka har Sibirien va­
rit förvisningsort för förbrytare och fångar 
af alla slag i det ryska riket, och i tider­
nas längd ha millioner sådana personer 
förts öfver Ural till de sibiriska bärg- 
verken. Här må omnämnas, att de fångne 

Morgonvisit i den förnäma världens kvarter, Krasnojarsk.

tal, som frivilligt följt deporterade anför­
vanter.

* * #

Hur egendomligt det än må förefalla 
med de om Sibirien såsom ett köldens 
och de deporterades tröstlösa land — rå­
dande föreställningarna, så finnes det dock 
i dessa näjder ett elegant societetslif och 
moder, hvilka i sin mån vittna om civi­

lisationens framträngande äfven till 
dessa aflägsna trakter. Vi veta, att 
Sibirien är rikt på dyrbara pälsdjur 
och ädla metaller, såsom platina,

svenskarne efter det olyckliga slaget vid 
Poltava 1709 fördes till Sibirien, där som­
liga af dem slogo sig ned som nybyggare 
och blefvo af stor betydelse för landets 
utveckling i såväl materiellt som andligt 
hänseende. Särskildt under nittonde år­
hundradet ha massor af politiska fångar 
deporterats till Sibirien, och det är i syn­
nerhet denna omständighet, som gifvit nam­
net Sibirien dess afskyvärda klang i våra 
svenska och öfverhufvud i det fria Euro­
pas öron. Antalet deporterade till Sibi­
rien under ensamt nittonde århundradet 
torde uppgå till omkring en million män­
niskor, däraf inemot ett par hundra tusen-

guld och silfver. Koppar och järn finnas 
också i stor mängd, och grufdriften dels 
för regeringens, dels för enskildas räkning 
är en hufvud näring. För öfrigt finnas sten- 
kol och salt flerestädes, äfvensom ädel­
stenar af flére slag, såsom diamanter, sa­
firer, smaragder, beryller, topaser och så 
vidare. Hustrurna och döttrarna till de 
rike köpmännen och grufägarne använda 
sig så godt sig göra låter af franska mo­
der i sin klädedräkt — endast med de 
modifikationer, som nödvändiggöras af det 
kallare klimatet. Endast allmogen bibe- 
håller sina nationaldräkter, ehuru äfven 
den i högre eller lägre grad låter sig på-
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verkas af de euro­
peiska moderna.

Under den jäm­
förelsevis korta 
sommaren samlas

orter, där man bland 
annat gärna förlustar 
sig med lawn-tennis- 
spel under det varma 
vädret. Damernas bro­
kiga dräkter och armé- 
officerarnes lysande 
uniformer med den 
rikt grönskande na­
turen till bakgrund 
erbjuda ett skådespel, 
som bjärt sticker af 
mot våra förutfattade 
meningar om ett öds­
ligt land, fullt af snö 
och is.

Vintertiden är emel­
lertid allt förändradt; 
då kläda sig alla 
människor i pälsverk, 
och det för Sibirien ka­
raktäristiska lifvet bör­
jar. Den sibiriska da­
men utvecklar dock 
föga smak i valet af 
pälsverk. Sobel-skinn 
nyttjas uteslutande, 
och en kvinnas rang­
ställning i samhället 
beror i väsentlig mån 
på det antal pälsva­
ror, hvari hon upp- 
träder, då hon visar 
sig ute i sin släde: 
de sibiriska damernas 
älsklingsnöje under 
vintern. Åtskilliga de­
taljer i det sibiriska 
sällskapslifvet skilja 
sig väsentligt från 
dem, vid hvilka vi 
äro vana. Vi införa 
här våra läsare i det 
moderna sällskapslif­
vet i Krasnojarsk — 
en stad, som ligger i 
hjärtat af Sibirien vid 
vänstra stranden af

ungefär som hos oss »den fina världen» Jenisej och vid stora vägen från Moskva 
i Sibirien till sina hälsobrunnar och bad- till Irkutsk. Krasnojarsk, som sedan 1822
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är hufvudstad i guvernementet Jenisejsk, 
ligger ungefär på 56:te breddgraden, det 
vill säga i det närmaste på Kristianstads 
latitud. Vid de stora vinterbalerna i Kras- 
nojarsk öfverraskas man af 
den rikliga mängd blommor, 
med hvilka balsalen är smyc­
kad och som till oerhörd 
kostnad införskrifvits från 
Europa. Det täcka könet 
är på dessa baler det vida 
öfvervägande, i det vid pass 
fyra damer kunna ställas 
upp emot hvar je »kavaljer». 
Icke desto mindre tillbringar 
flertalet af herrarne största 
delen af aftonen vid buffe­
ten eller förfriskningsbor- 
det, där de äta och dricka 
af hjärtans lust. Damernas 
konversation är högst kon­
ventionell, och man kan 
våga tio mot ett på att få 
höra samma yttranden eller 
anmärkningar från hvarje 
ny dam, för hvilken man 
föreställes. Kunskap i frans­
ka språket anses såsom en 
den mest framstående kvinn­
liga talang, och det är för­
denskull ganska öfverras- 
kande, att så få damer i 
Krasnojarsk kunna tala detta 
språk.

Den sibiriske »gentleman­
nen» lefver ett äfventyrligt 
och händelserikt lif i jäm­
förelse med sin hustru och 
sina döttrar. Under fem må­
nader af året vistas han ute 
i det fria, antingen vid 
grufvorna eller på jakt. Han 
är under alla förhållanden 
en ottefågel, som oföränder­
ligen stiger upp emellan klockan sju och 
åtta på morgonen, äfven om han dessför­
innan icke njutit mer än ett par timmars 
hvila. Han har icke stort besvär med att 
göra toalett, ty då Sibiriern går till hvila, 
tager han endast af sig rocken och sko­

donen. Skjortor äro okända plagg i Sibi­
rien. Samovaren eller tekokaren sättes på 
matbordet klockan åtta f. m. jämte ägg, 
svart och hvitt bröd, sardiner, marmelad 

och tebröd med mera. 
Frukosten sköljes ned TT
med fem eller 
glas te, försatt

sex 
med

eedn.

socker, grädde och stundom marmelad. Kloc­
kan ett e. m. serveras middagen, och kloc­
kan fem e. m. följer ett mellanmål, lik­
nande frukosten, hvarefter en bastant kött­
supé intages klockan nio på aftonen.

»Vintern för nöjet, sommaren för arbetet»
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är den sibiriske grufägarens valspråk. Un­
der den förstnämda årstiden, hvilken bör­
jar ungefär med första veckan i oktober, 
blifva de stora städerna fulla af lif och 
rörelse. Baler, teaterföreställningar, maske­
rader, supéer, kapplöpningar, slädpartier 
och kälkåkning på skarsnö pågå friskt 
ända till vårens återkomst. Det finnes en 
eller två goda teatrar i hvarje stad, på 
hvilka skådespelare från europeiska Ryss­
land uppträda. Men glädjen når sin höjd 
först vid jultiden, som är maskeradernas 
tid, då — såsom en sibirisk dam en gång 
försäkrade — »vi stundom inte gå till 
sängs på två eller tre dygn i stöten».

(Med ensamrätt efter 
The Ladies’ Home Journal.)

En strid med en örn.
Örnar förekomma i Sverige hufvudsak- 

ligast i Norrlands bärgiga skogstrakter. Af 
det öfriga Europa torde Österrike-Ungern 
vara det land, där örnen talrikast före­
kommer, och den strid, om hvilken vi här 
nedan ämna berätta, utkämpades i den 
bärgiga ungerska provinsen Illyrien, som 
är belägen vid Adriatiska hafvet.

Två gossar om tretton och åtta år voro 
en eftermiddag sysselsatta med att valla 
boskap i en dalkjusa. Under det hjorden 
i allsköns lugn betade, roade de små her- 
darne sig med åtskilliga upptåg. Härunder 
kom den äldste att aflägsna sig ett litet 
stycke, så att den lille åttaåringen blef 
ensam. En örn, som från någon bärgs- 
topp fått syn på gossen, slog helt plöts­
ligt ned och högg sina klor i honom. 
Därpå höjde han sig åter från marken 
och försökte flyga bort med sitt byte.

På barnets ångestrop hade emellertid 
den äldre kamraten skyndat till stället. 
Beväpnad med en duktig knölpåk anföll 
han örnen och riktade så godt hans svaga 
krafter tilläto det ena slaget efter det andra 
mot roffågelns hufvud.

Örnen försökte fly men hindrades i sina 
rörelser däraf, att han ej kunde lösgöra 
sig från sitt offer. Lyckligtvis hade en 

jägare, som befann sig i närheten, hört 
gossarnes rop, och då han efter några mi­
nuter uppnått platsen, fällde han örnen 
med ett skott. Det var ett synnerligen 
ståtligt exemplar, som mätte tre och en 
kvarts meter mellan vingspetsarne.

Eldflugornas lyskraft.
När den, som färdas genom Brasiliens 

urskogar, första gången ser eldflugorna 
likt gnistor genomkorsa mörkret, erfar han 
en ganska hemsk känsla. Efter ett åsk­
väder äro de i synnerhet mycket talrika. 
Ifall den resande saknar ljus eller tänd­
stickor, kan han draga praktisk nytta af 
eldflugornas lyskraft, ty om han infångar 
några af dem och instänger dem i en glas­
flaska, erhåller han därigenom ett så pass 
starkt ljus, att han ser att läsa därvid. 
De lysa allra klarast, när de äro retade, 
och genom att hålla dem i fångenskap i 
en flaska, försätter man dem i ett stadig­
varande misshumör.

Ett blomstervärldens under.
Kineser, japaneser och siameser äro syn­

nerligen skickliga i att framkalla egen­
domliga växtformer. En af deras märk­
värdigheter å detta område är känd under 
namnet den »föränderliga rosen». Denna 
blomma är hvit, om den står i skugga, 
men röd i solskenet. Efter solnedgången 
eller i ett mörkt rum är den egendomliga 
individen af rosornas stora familj en all­
deles liljehvit blomma. Men om den flyt­
tas ut i fria luften inträder ögonblickligen 
en förändring. Den tid, som åtgår för en 
fullständig förändring af blomman från 
hvit till röd, beror på graden af ljus och 
värme. Att börja med antaga kronbladen 
en mattblå färg, hvilken hastigt öfvergår 
i blekrödt. Denna mattröda färg fördju­
pas gradvis, och innan en timme förgått, 
har den förut liljehvita rosen blifvit så 
högröd som den rödaste pion.
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Den försvunna världsdelen.
En berättelse från förhistorisk tid af

Cutcliffe Hyne.

, (U)

Men kvinnan inväntade ej odjurets an­
fall. Med ett gällt skri ilade hon tvärs 
öfver cirkusen mot den del af muren, där 
jag hade min skådeplats innanför pilglug­
gen, och samlande hela sin kraft, gjorde 
hon ett jättesprång uppåt muren och lyc­
kades få in vänstra handen i gluggen. 
Jag sträckte skyndsamt fram min hand 
och fattade henne vid handleden, hvarpå 
hon klättrade upp i gluggen.

Man skulle nu kunna tro, att hon ut- 
göt sig i böner och löften för att blifva 
skonad för vidare förföljelse. Men det 
var just hvad hon icke gjorde. Tyst och 
flämtande tog hon ett fast grepp om det 
tillspetsade benet, hvilket hon allt fort­
farande höll i högra handen, grep i sin 
tur om min handled med sin vänstra hand 
för att kunna draga mig närmare till sig 
och anföll mig vildt med sitt vapen ge­
nom gluggens inre öppning. Så oförbe­
redd var jag på detta oväntade angrepp, 
att det första hugget var nära att gifva 
mig nådestöten. Men jag afväpnade den 
stackars kvinnan med mildt våld och fast- 
höll henne, så att hon måtte lugna sig. 
Murens sten skilde oss alltjämt åt, ty 
gluggens springa var för trång för att nå­
gon människa skulle kunnat tränga sig 
igenom densamma in i galleriet.

”Det var ett otacksamt anfall”, an­
märkte jag. ”Om icke jag räckt dig han­
den, så hade du fallit tillbaka och i detta 
ögonblick befunnit dig i tigerns klor.”

Det må anmärkas, att gluggens breda 
botten sluttade utåt, så att det hade va­
rit omöjligt för kvinnan, trots hennes 
mästersprång, att utan min hjälp fast- 
hålla sig där.

”0, jag måste döda någon”, flämtade 
hon, ”innan jag själf blir dödad.”

”Det blir tids nog att tänka därpå nå­
gon annan dag”, genmälte jag ; ”men från 
och med nu befinner du dig i fullkomlig 
säkerhet.”

"Du ljuger för mig. Du tänker kasta 
mig för vilddjuren, så snart jag släpper

mitt tag. Jag känner dig och de dina : 
I viljen icke gå miste om edert nöje.”

Jag skall gå så långt att bevisa min 
uppriktighet för dig”, sade jag.

Med dessa ord ropade jag på vakten, 
som hade släppt in mig genom porten. 
Då han infann sig, fortfor jag :

Säg till, att tigrarnes kedjor indra­
gas. Gå därefter ut i cirkus och hjälp 
denna dam höfviskt ned på marken.”

Det skedde som jag befallt, och äfven 
jag gick ut i cirkus till kvinnan, som stod 
där väntande i månskenet. Men de öf- 
rige åskådarne voro långt ifrån belåtna 
med den vändning saken tagit. Snart 
öppnades den bortre porten och en be­
väpnad man trädde fram på cirkus, röd 
i ansiktet af vrede.

”Vid alla gudar!” skrek han. ”Hvem 
är det som lägger sig i mina angelägen­
heter ?”

Jag steg honom lugnt till mötes och 
sade :

’Jag fruktar, min herre, att det är öf­
ver mig du måste utgjuta din vrede. Ge­
nom en tillfällighet kom jag att räcka 
denna kvinna en hjälpsam hand, och jag 
hade inte hjärta att kasta henne tillbaka 
till dina vilddjur.”

Hans fingrar börjar leka med svärd­
fästet.

Du har kommit till orätt plats med 
din hjärtnupenhet”, sade han. ”Jag är 
befälhafvare här och har ensam att be­
falla här, och öfver mig har endast Pho- 
renice att befalla. Hör du det? Vet du 
väl också, att jag kan låta kasta dig för 
dessa mina strimmiga portvaktare till 
straff för det du blandar dig i saker, som 
dh inte har med att göra?”

Han betraktade mig skarpt och såg na­
turligtvis, att jag var en främling, hvar- 
för han återtog :

Men kanske du har ett namn, min man, 
som kan förklara din oförskämdhet?”

”Deucalion är mitt ringa namn”, sva- 
rade jag, ”men jag kan icke begära, att
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du skall känna det. Jag har helt nyligen 
landstigit här, min herre, och då jag för 
ett tjugutal år sedan lämnade Atlantis, 
så var det en helt annan man än du, 
som hade befälet öfver dessa portar.”

Mannen låg nu med sin panna vid mina 
fötter.

kan från galleriet åse, huru de sönder­
slita mig.”

"Hvarför säger du mig sådant, som jag 
vet förut 1” gentog jag.

”Jag vill endast erinra min herre om 
hans makt ; jag vill bönfalla om hans 
nåd.”

Hon gjorde ett jättesprång uppåt muren och 
lyckades få in handen i gluggen.

”Jag hörde käjsarinnan säga i afton”, 
fortfor jag, ”att hon i morgon skall göra 
en ny fördelning af detta rikes värdighe­
ter. Kanske önskar du, att jag skall re­
kommendera dig i något hänseende hos 
käjsarinnan till gengäld för din artig­
het ?”

”Min herre”, genmälte mannen, ”om 
du önskar det, så kan jag själf nu få ett 
nappatag med dessa grott-tigrar, och du

”Du visade din makt mot dessa stac­
kars fångar, men af allt hvad man här 
ser, så har ingen af dem smakat mycket 
af din nåd.”

”Mina order äro”, sade befälhafvaren 
öfver porten till sitt försvar, ”att tig- 
rarne skola hållas vilda och vänjas vid 
att döda. Jag har endast handlat efter 
order, min herre.”

”Om du har lydt order, så må jag vara
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den siste, som förebrår dig. Men det är 
min vilja, att denna kvinna blir benådad, 
och jag önskar nu förhöra henne.”

Mannen steg upp igen med synbar lätt­
nad, ehuru han fortfarande stod djupt bu­
gande.

”Om då min herre vill hedra mig med 
att sitta ned i mitt rum, så skall jag ald­
rig förgäta denna gunst.”

"Visa vägen”, sade jag och tog kvin­
nan vid handen, varsamt ledande henne. 
Vid de bägge ändarne af cirkus ryckte 
tigrarne i sina nu korta kedjor och brum­
made missbelåtet.

Vi gingo genom porten in i den yttre 
muren, och befälhafvaren förde oss till 
sitt enskilda rum, en tämligen treflig li- 
ten kammare, hvarifrån man hade utsikt 
öfver slätten utanför stadsmuren. Han 
tände en fackla och fäste den i väggen, 
bugade sig djupt och drog sig baklänges 
ut ur rummet, lämnande oss ensamma.

Det var en närig man, denne befälhaf- 
vare, att döma af allt det byte, som låg 
hopadt i hans rum. Få köpmän hade 
kunnat komma in genom denna port utan 
att betala en enskild skatt åt honom. 
Jag gjorde mig således icke mycket sam­
vete af att bland dessa olagligt förvärf- 
vade varor leta reda på lämpliga kläder 
åt min kvinnliga fånge. Det var icke 
passande, att en atlantidisk kvinna skulle 
vara beröfvad värdigheten af kläder, lik­
som om hon varit en vildinna från Eu­
ropa.

Men under det jag i de olika packorna 
och högarne sökte efter dylika plagg, 
hörde jag bakom mig ett ljud, som kom 
mig att vända på hufvudet, och där stod 
kvinnan med en sabel, som hon tagit upp 
från golfvet, i färd med att draga den ur 
skidan.

Hennes blick mötte min, och hon drog 
raskt ut klingan. Men då hon såg, att 
jag icke gjorde någon rörelse mot henne 
eller något försök att försvara mig, in­
tog hon en afvaktande hållning och öf- 
verfölls därefter af en darrning.

”Dina afsikter förefalla mig tämligen 
gåtfulla”, sade jag. ”Till en början sökte 
du döda mig af en bevekelsegrund, som 
du förklarade och som jag till fyllest för­
stod. Det låg därefter i min makt att 
bevisa dig en liten tjänst, till följd hvaraf 
du nu är här och icke därinne i cirkus.

Hvarföre du nu önskar döda den ende 
man här, som kan frigifva dig och föra 
dig utom dessa murar, är en sak, som 
det lyster mig att lära känna. Jag sä­
ger ingenting om en sådan småsak som 
otacksamhet. Tacksamhet och otacksam­
het äro af föga betydelse här. Det är 
någonting annat, som spelar en vida 
större roll i ditt sinne.”

Hon tryckte ena handen hårdt mot sitt 
bröst.

"Du är Deucalion”, flämtade hon, ”jag 
hörde dig själf säga det.”

Ja, jag är Deucalion. Jag har intet 
skäl att blygas för mitt namn.”

’ Och jag kommer från dessa”, utro­
pade hon med höjd stämma, ”hvilka be­
lägra denna stad, emedan de hafva fun­
nit sitt öde alltför outhärdligt så soin 
landet nu styres. Vi hörde talas om din 
ankomst från Yucatan. Det var vi som 
utsände flottan i akt och mening att till­
fångataga dig vid inloppet till viken.”

Eder flotta skaffade oss en präktig 
dust.”

”Ja, jag vet, jag vet. Våra späjare 
bragte oss underrättelse om stridens ut­
gång. Men där flottan misslyckades, såg 
jag ett tillfälle, där jag, en kvinna, kun­
de —”

”Där du kunde lyckas ?” Jag satte 
mig ned på en varuhög. Det föll mig 
in, att jag här till slut kunde få en lös­
ning på många gåtor. ”Hvad heter du?” 
sporde jag.

”Man kallar mig Nais.”
’ Ah , sade jag och uppmanade henne 

med en åtbörd att iföra sig de kläder 
jag hade sökt ut åt henne. Hon var både 
till utseende och tal märkvärdigt lik Ylga, 
Phorenices närmaste hofdam, men efter­
som hon icke nämt någonting om sin här­
komst, så frågade jag henne icke därom 
nu. Dock kunde jag ensamt af hennes 
tal sluta till, att hon icke utgått från det 
vanliga folket.

! Nais , fortfor jag, ”du önskar döda 
mig. Men på samma gång är jag öfver- 
tygad om, att du önskar lefva för egen 
del, om ej för annat så för att blifva ärad 
af ditt folk för hvad du gjort. Jag vill 
därför ingå en öfverenskommelse med 
dig. Bevisa för mig, att min död är till 
Atlantis bästa, och jag svär vid vår Herre 
Solen att följa dig utanför murarne, där
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du kan hugga ned mig och därpå själf 
undkomma. Men i motsatt fall —"

"Jag vill inte bli din slaf."
"Jag har inte begärt din tjänst. Men 

i motsatt fall, ville jag säga, kommer jag 
att lefva, så länge de höge gudarne be­
haga, och göra mitt bästa för detta land. 
Och hvad dig beträffar, så skall jag fri- 
gifva dig, på det att du också må göra 
ditt bästa. Nu kan du vara så god och 
svara mig.”

SJUNDE Kapitlet.

De belägrande.
”Du skall frigifva mig”, sade hon, be­

traktande mig med en forskande blick, 
”utan några villkor ?"

"Jag skall frigifva dig just på dessa 
villkor”, svarade jag, "så vida vi icke 
här besluta, att det är bäst för Atlantis, 
att jag dör, i hvilket fall du själf får be­
sluta öfver din frihet.”

"Min herre spelar ett djärft spel.”
”Därom skola vi icke tala”, sade jag.
”Men jag skall icke tveka att döda dig, 

därest du icke klarligen bevisar för mig, 
att mina teorier äro oriktiga.”

”Ba”, sade jag, ”huru ni kvinnor onö­
digtvis förspilla tiden. Visa mig ett till­
fyllestgörande skäl för min död, och du 
må döda mig när och huru du behagar. 
Se så, börja anklagelsen.”

”Du är en tyrann.”
”Åtminstone har jag i så fall inte gif- 

vit något bevis på mitt tyranni här i At­
lantis på tjugu år. Jag landsteg ju här 
först i går.”

”Men du kan väl inte förneka, att du 
för någon bestämd orsak kommit tillbaka 
från Yucatan!” fullföljde Nais.

”Jag har kommit tillbaka, emedan jag 
blifvit efterskickad. Käjsarinnan gifver 
inte något skäl för sina återkallanden. 
Hon tillkännagifver sin vilja ; och vi, 
som tjäna henne, lyda utan att fråga.”

”Ba, jag känner till den där gamla fra­
sen.”

”Om du så här redan i början sätter 
min ärlighet i fråga, så fruktar jag, att 
vi inte skola komma långt med vår ut­
redning.”

”Min herre måste i sanning vara bra 

enfaldig”, sade den sällsamma kvinnan 
föraktfullt, ”ifall han är okunnig om, 
hvad hela Atlantis vet.”

"Då må du gärna kalla mig enfaldig. 
Där borta i Yucatan voro vi alltför myc­
ket upptagna af var egen lokala politik 
och våra egna lokala behof för att hafva 
mycken tid att fundera öfver de obetyd­
liga nyheter, som nådde oss från Atlan­
tis — och föga nytt var det i sanning 
som kom därifrån. Phorenice — hvilkens 
ämbete vare äradt — är till dômes en 
stor personlighet här hemma; men där 
borta i kolonien kände vi nätt och jämnt 
hennes namn. Sedan jag landsteg här, 
har jag sett många nya under, men an­
gående de nya politiska förhållandena 
här känner jag ännu ingenting.”

”Om du således verkligen icke vet det, 
så låt mig säga dig, hvad eljes alla veta. 
Phorenice har tröttnat på sitt ogifta 
lif — "

”Stanna där. Jag vill inte höra nå­
got förklenligt ord om käjsarinnan.”

”Ba, min herre, dina skrupler äro högst 
klädsamma. Men jag ämnade inte säga 
något annat än hvad käjsarinnan själf 
offentligen kungjort. Hon är sinnad att 
taga sig en make, och ingenting annat 
än det bästa är godt nog åt Phorenice. 
Den ene efter den andre har blifvit upp­
höjd till hennes gunstling — och har be­
funnits ovärdig. Men hvartenda skepp, 
som kom från väster, visste att berätta, 
hurusom det i Yucatan fanns en starkare 
man än någon af alla dessa, och till slut 
sade käjsarinnan : ’Jag vill hafva Deu­
calion till min make, och då skola vi se, 
hvem som kan stå emot mina önsk­
ningar’.”

”Käjsarinnan — hvilkens namn vare 
äradt —- kan göra som hon behagar i dy­
lika angelägenheter”, sade jag försiktigt ; 
”men detta är på sidan om saken. Jag 
är här för att få veta, huru min död kan 
tjäna till Atlantis’ bästa ?”

”Du vet, att du är den starkaste man­
nen i riket ?”

”Det behagar dig att saga så.”
”Och Phorenice är den starkaste kvin­

nan ?”
”Det är hon utan tvifvel.”
”Nå, om då käjsarinnan äktar dig, så 

skola vi komma att sucka under ett dub­
belt tyranni. Och hennes regemente en-
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samt är allaredan grymmare och tyngre 
än att vi kunna uthärda det.”

"Jag tillåter mig inte att nagelfara Pho- 
renices regering. Jag har ingenting sett 
af den. Men jag kräfver rättvisa af dig, 
Nais, mot nykomlingen i detta rike. Jag 
är en stark man, säger du, och därför 
är jag en tyrann, påstår du. Denna slut­
sats synes mig felaktig.”

”Hvartill skulle väl en stark man nyttja 
sin styrka, om ej för sin egen del ? Och 
om han nyttjar den för sig själf, så är 
han en tyrann. Du kommer att få alla 
dina önskningar uppfyllda, min herre, 
och du skall förgäta, att många tusen- 
den af folket måste betala för dem.”

”Och detta är hela din anklagelse?”
"Den synes mig vara svart nog. Jag 

är en person, som hyser medkänsla för 
mina medmänniskor, och tack vare denna 
medkänsla, så ser du mig nu sådan jag 
är här i dag. Det fanns en tid, och den 
är icke långt aflägsen, då jag sof lika 
mjukt och åt lika kräsligt som trots nå­
gon i Atlantis.”

Jag smålog.
”Ditt tal röjde det redan från början”, 

sade jag.
”Då önskar jag, att jag kunde kasta 

ifrån mig talets gåfva, ifall äfven det är 
ett förtryckarnes särmärke. Men jag sä­
ger dig, att jag såg allt förtrycket från 
förtryckarens sida. Jag stod högt i Pho- 
renices gunst då.”

"Det tror jag fullkomligt. Ylga är nu 
käjsarinnans förnämsta hofdam och den 
andra damen i riket, och de som hafva 
sett Ylga hafva inte svårt att gissa sig 
till Nais’ härkomst.”

”Ja, vi äro döttrar af samma föräldrar. 
Men jag räknar nu ingen förvantskap med 
vare sig Zaemon eller Ylga. Ylga är 
Phorenices kreatur, och Phorenice skulle 
vilja hafva alla människor i Atlantis till 
slafvar och i kedjor, på det hon så myc­
ket lättare måtte kunna förtrampa dem. 
Hvad Zaemon beträffar, så är han vis­
serligen ingen vän till Phorenice ; men 
han arbetar med lif och själ på att åter- 
gifva prästerna på det heliga bärget de­
ras gamla myndighet ; och om det lycka­
des honom, så skulle endast det nuvaran­
de slafveriet utbytas mot ett annat.”

”Det förefaller mig, som om du vore 
fientligt sinnad mot all myndighet.”

”Ja, så är det”, sade hon enkelt. ”Jag 
har sett alldeles för mycket däraf.”

”Och så tror du, att ingen regering 
skulle vara bäst för landet?”

"Ja, det är min tro för närvarande. 
Det är allas deras tro, hvilka nu hålla 
på att belägra denna stad. Och på vår 
sida räkna vi nu hela Atlantis med un­
dantag endast af stadens invånare och 
en handfull på prästernas bärg.”

Jag skakade på hufvudet.
”Din tro är en förtviflans tro, om du 

så vill, Nais, men tro mig, det är en dår­
aktig tro. Alltsedan människan föddes 
på denna jord, har hon alltid varit bero­
ende af sina medmänniskor. Och hvar- 
hälst två äro tillsammans, där måste den 
ene vara den styrande och bestämma, 
huru allt skall ordnas — åtminstone hvad 
beträffar människor, som önska stå högre 
än vilddjuren. Har du någonsin satt din 
fot i Europa?”

”Nej.”
”Det har jag. För många år sedan 

seglade jag dit för att hämta slafvar. 
Och hvad såg jag där? Ett land utan 
styrelse eller ordning. Tyranner funnos 
där för visso, men det var de vilda dju­
ren. Männen och kvinnorna voro de rå­
aste vildar, saknande all konstfärdighet, 
klädande sig i skinn och orenlighet och 
sökande sin tillflykt i hålor och trädtop­
par. Vilddjuren ströfvade omkring hvar 
de behagade och jagade människorna 
utan hinder eller motstånd.”

”Men i alla fall kämpade de med dig 
för sin frihet?”

’ Visst inte. De förstodo, huru olyck­
lig deras herrelösa frihet var. Äfven för 
deras tröga, vilda hjärnor stod det klart, 
att intet slafveri kunde vara värre än 
det, hvari de redan befunno sig. Det är 
till detta tillstånd som du, dina vänner 
och dina, teorier vilja återföra Atlantis, 
ifall ni få öfvertaget. Men ni skola ald- 
rig få det. Ty för att kunna segra måste 
ni utse anförare, och sedan ni en gång 
tillsatt sådana, skola ni aldrig göra er 
af med dem igen.”

Ah , sade hon med en suck, ”det lig­
ger en sanning i dina sista ord.”

Facklan hade fyllt befälhafvarens rum 
med en kådluktande rök, men lågan bör­
jade brinna matt. Dagens första gråa 
ljus silade in genom en pilgluggs smala
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öppning, och allt emellanåt kunde man 
skönja återskenet från något eldspru­
tande bärg i fjärran. Äfven hördes ett 
dån som af en aflägsen jordbäfning, och 
de massiva stenmurarne skälfde i sina 
grundvalar. Dessa ljud och skakningar 
hade i själfva verket pågått hela natten, 
så att jag antog, att en jordbäfning var 
nära förestående.

Under andra förhållanden skulle jag 
troligen ha fattats af misstankar ; men 

dels en läderrem. Röster höjdes för, att 
jag genast borde affärdas och röjas ur 
vägen ; men en befallande stämma ro­
pade, att fångens lif skulle sparas för en 
offentlig afrättning senare. Man kastade 
mig således i en vrå af hålan, där jag 
såg en hel armé af män skynda till an­
fall genom öppningen i muren.

Det var nu klart för mig, hvad som 
hade inträffat, ehuru jag var oförmögen 
att på något sätt ingripa. Rebellerna

Jag fann mig gripen och bunden och halft strypt förmedels 
en läderrem.

min vanliga vaksamhet var insöfd af den 
omständigheten, att jag kände ett högst 
ovanligt intresse för denna kvinna, Nais. 
Hennes blotta närvaro tycktes värma mitt 
hjärta ; och alla mina tankar och sinnen 
voro inskränkta till det rum, där hon be­
fann sig tillsammans med mig.

Men plötsligt började rummets golf 
gunga och sjunka under mig, och jag 
föll ned med golfstenen, på hvilken jag 
satt, i en håla, som blifvit utgräfd inun­
der rummet. Halft bedöfvad af den häf­
tiga stöten och innan jag hunnit vänja 
mina ögon vid mörkret, fann jag mig gri­
pen och bunden och halft strypt förme- 

hade gräft en underjordisk gång under 
muren för att dymedels skaffa sig inträde 
i den belägrade staden, men i sin okun­
nighet hade de icke kunnat beräkna vare 
sig gångens riktning eller nödiga längd, 
hvadan deras arbete kommit till ett slut 
under portbefälhafvarens kammare. Den 
stora golfstenen hade i sitt fall krossat 
fyra af dem till döds.

(Forts.)

När väld på tinget dömer, står ofärd 
nära ;

men rätt är landets fromma och kungens 
ära.
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Stjärnhimmelens under.
Populär astronomi för ungdom 

af R. S. Bali, 
professor i astronomi vid universitetet i Cambridge.

(30)
Vi komma nu till en af de största upp­

täckter, som någonsin blifvit gjorda. Det 
är icke den yttersta planetens storlek vi 
nu syfta på, ehuru han för visso besitter 
en aktningsvärd storlek och till och med 
är större än Uranus. Vi syfta på det sätt, 
hvarpå denna upptäckt gjordes. Herschels 
upptäckt af Uranus kan betecknas såsom 
en lycklig slump i jämförelse med upp­
täckten af Neptunus. Herschel betraktade 
endast den ena stjärnan efter den andra, 
tills han plötsligt stötte på planeten utan 
att på förhand ha den minsta tanke på, 
att någon sådan planet till äfventyrs kunde 
förefinnas. Men Neptunus’ tillvaro hade 
man slutit sig till innan han ännu någon­
sin varit sedd, och i själfva verket var 
den man, som första gången såg planeten 
och visste, att det var en ny planet han 
såg, ingalunda upptäckaren af densamma. 
Detta är ett ganska svårförståeligt ämne, 
och det kostar år af ihärdiga studier för 
att blifva i stånd att följa den bevisföring, 
som ledde till Neptunus’ upptäckt. Vi 
skola emellertid göra ett försök till för­
klaring af saken, så att våra läsare åt­
minstone må få någon föreställning om 
arten af det problem, som förelåg till lös- 
ning.

Vi erinra oss den Keplerska lag, som 
säger, att hvarje planet rör sig rundt om­
kring solen i en ellips. Om planeten får 
vara i fred för störande inflytelser och 
styras endast af solens dragningskraft, så 
skall han för alltid fortsätta att beskrifva 
precis samma ellips utan den minsta af- 
vikelse. Men nu fann man, att Uranus’ 
omloppsbana icke alltid var regelbunden. 
De tidigare iakttagelserna af planeten, då 
han togs för en fixstjärna, blefvo här till 
den största nytta. De gåfvo oss formen 
på den ellips, som Uranus beskref förra 

gången han kretsade rundt solen, och våra 
egna iakttagelser efter planetens upptäckt 
hafva gifvit oss formen på den ellips han 
sedermera beskrifvit och nu håller på att 
beskrifva. Dessa båda ellipser afvika i 
någon mån från hvarandra, och följden är, 
att om vi på grund af de för hundra år 
sedan gjorda iakttagelserna af Uranus vilja 
beräkna, hvarest planeten nu bör befinna 
sig, så skola vi finna, att han icke är där 
han borde vara. Astronomerna bruka ieke 
misstaga sig i dylika beräkningar, och när 
afvikelser inträffa, så är den första upp­
gift, som föreligger astronomen, den att 
söka taga reda på orsaken till afvikelserna. 
Det är alldeles visst och säkert, att den 
ställning, hvari Uranus befinner sig till 
exempel i detta ögonblick, icke är den, 
hvari han skulle hafva befunnit sig, därest 
solen ensamt hade ledt planetens rörelser. 
Någon skall måhända invända, att det icke 
gärna kan vara möjligt att på grundvalen 
af ett sådant förhållande göra tillförlitliga 
beräkningar; men det är ett faktum, att 
det är möjligt, och själfva det sakförhål­
landet, att Uranus befann sig en smula 
ur sin regelbundna kosa, gjorde det till 
ett intressant problem att söka finna or­
saken till rubbningen.

Hvarje kropp i hela universum utöfvar 
en viss dragningskraft på hvarje annan 
kropp, men inom den planetgrupp, till 
hvilken jorden hör, är solens dragnings­
kraft så mycket starkare än hvarje an­
nan, att alla rörelser inom systemet huf- 
vudsakligen styras af henne. Icke desto 
mindre är det sant, att icke blott solen 
drager vår jord lika väl som alla de öfriga 
planeterna, utan äfven att alla planeterna, 
vår jord inberäknad, ömsesidigt draga hvar­
andra. I själfva verket pågår det sålunda 
en oupphörlig strid inom den planetariska
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familjekretsen. Lyckligtvis är solen så 
mycket mäktigare än någon annan syste­
mets medlem, att hon kan hålla dem alle­
sammans ganska väl i ordning; och om 
man icke är synnerligen uppmärksam, så 
skall man icke kunna märka följderna af 
de små strider, hvilka pågå emellan de 
särskilda familjemedlemmarne. Vår jord 
själf drages af och an genom inflytelserna 
från hennes bröder och systrar. Hon dra­
ges kanske ett par eller tre tusen kilo­
meter åt det ena hållet af Jupiter, eller 
måste hon göra en afvikelse åt det andra 
hållet till följd af Venus’ dragningskraft. 
Mars och Saturnus göra också sitt bästa 
för att få henne att afvika från den rätta 
vägen. Emellertid bekomma icke dessa 
oregelbundenheter vår jord så synnerligen 
mycket. Hon rullar sin bana regelbundet 
nog, alldeles som ett bantåg emellan Stock­
holm och Göteborg ofelbart når sitt mål, 
trots det att järnvägslinjen på grund af 
terrängförhållandena här och hvar kröker 
i kurvor, hvilka mer eller mindre afvika 
från den raka vägen emellan de bägge 
städerna.

Den bana Uranus följde befanns vara 
något oregelbunden liksom hvarje annan 
planets. Jupiter drog honom, och så gjorde 
äfven Saturnus, och till en början trodde 
man, att de iakttagna oregelbundenheterna 
kunde förklaras af dessa bägge stora, väl­
kända planeters inverkan. Man måste följ­
aktligen beräkna, i hvad mån dessa pla­
neter kunde föra Uranus på afvägar, och 
fastän en dylik beräkning är lång och svår, 
så låter den dock med säkerhet utföra 
sig. Man utförde den också, men den 
erbjöd icke en tillräcklig förklaringsgrund 
för Uranus’ hemlighetsfulla uppförande.

När alltså de beräkningar blifvit utförda, 
hvilka visade, huru mycket de kända pla­
neterna kunde störa Uranus i hans bana, 
så fann man, att det fortfarande å pla­
netens sida återstod någon afvikelse, hvil­
ken sålunda måste hänföras till någon an­
nan orsak. Den var icke stor, denna af­
vikelse; planeten befann sig endast en 
liten smula ifrån den punkt, där han en­
ligt beräkningarna borde vara. Hvarje så­

dan afvikelse hade hittills befunnits vara 
en följd af attraktionslagen; fördenskull 
måste det finnas någon ännu aldrig iakt­
tagen himlakropp, som utöfvade sin drag­
ningskraft på Uranus. Hvar kunde denna 
hemlighetsfulla kropp befinna sig? Huru 
skulle den kunna upptäckas? Sådana voro 
de framställda frågorna, och de blefvo be­
svarade på det mest tillfredsställande sätt.

Först och främst: hvad kunde det vara 
för slags himlakropp, som attraherade Ura­
nus? Det ligger i öppen dag, att ingen af 
fixstjärnorna kunde vara i stånd att åstad­
komma en så kraftig verkan; de äro alle­
sammans så fjärran aflägsna, att de icke 
hafva någonting alls att säga i vårt lilla 
solsystems familjeanlägenheter; det är helt 
enkelt en grupp för sig. Då vore det mera 
antagligt, att det måste finnas en annan 
planet, som ingen någonsin sett, men som 
påverkade Uranus och lockade honom till 
ett oordentligt uppförande. Att utan nå­
gon ledning börja leta med teleskop efter 
denne planetariske förledare skulle vara 
fruktlös möda; astronomerna hade.i själfva 
verket under nära femtio år sökt efter pla­
neter på himmelen, och ehuru flere hade 
blifvit upptäckta, så tillhörde de dock alle­
sammans småplaneternas skara, och ingen 
af dem var stor nog att märkbart kunna 
påverka Uranus. Om alla himmelens stjär­
nor kunde släckas, så att endast plane­
terna funnes kvar å fästet, så skulle na­
turligtvis hvarenda existerande planet snart 
nog upptäckas med teleskopets tillhjälp. 
Svårigheten är, att sådana planeter, som 
antingen äro små eller mycket aflägsna, te 
sig så lika fixstjärnor, att det är omöjligt 
att urskilja dem såsom planeter bland de 
många millionerna af glittrande punkter på 
himmelen. Man hoppades emellertid, att 
den okända planeten skulle vara stor nog 
för att vara synlig i teleskopet, om man 
endast visste, hvarest på himmelen han 
borde sökas.

Tvänne berömde astronomer, Adams i 
Cambridge och Leverrier i Paris, företogo 
hvar för sig en ganska märklig beräkning. 
De försökte uträkna, hvarest den okände 
planeten befann sig, utgående från det
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blotta faktum, att han störde Uranus i 
hans bana på ett visst sätt. Men detta 
problem var så svårt att lösa, att de bägge 
astronomerna voro nödsakade att begagna 
sig af ett slags gissningsmetod. De gingo 
till väga på följande sätt (Fig. 66). De 
uppdrogo en cirkel utanför Uranus’ bana 
och antogo, att en planet kretsade i den 
cirkeln. Därpå beräknade de denna an­
tagna planets inverkan på Uranus och jäm­
förde resultatet med den kända afvikelsen. 
Den första »planeten» de försökte dugde 
ej; därefter började de räkna med en 
andra, tills de omsider efter många försök

och Leverrier, hvar och en på sitt håll, 
hade kommit. Leverrier räknade sålunda 
ut, att den nye planeten en viss natt skulle 
befinna sig på en viss punkt af himmelen. 
Han skref till dr Galle vid Berlins observa­
torium och bad honom att på aftonen i 
fråga rikta sitt teleskop mot den angifna 
punkten, så skulle han där få se en pla­
net, som aldrig förr af mänskliga ögon 
iakttagits såsom sådan. Galle var natur­
ligtvis helt förtjust att få emottaga ett så 
ovanligt uppdrag. Aftonen var vacker, tele­
skopet inställdes i den af Leverrier an­
visade riktningen, och mycket riktigt: där

Uranus

Solen

Neptunus

Fig. 66. Uranus' och Neptunus’ banor.

och mycket arbete funno, att det i en viss 
bana fjärran utanom Uranus’ kunde finnas 
en planet sådan, att han, därest han be- 
sutte den vederbörliga tyngden och den 
vederbörliga hastigheten, måste attrahera 
Uranus precis på det sätt, som astrono­
merna redan hade iakttagit. De funno till 
sist, att det kunde råda föga tvifvel i sa­
ken; ty den okände planeten skulle till 
fullo förklara allt. Och då hade de i verk­
ligheten löst problemet; de hade funnit 
den okände och visat, att han var den, 
som kunde utöfva det iakttagna inflytandet 
på Uranus.

De båda framstående astronomerna hade 
alltså upptäckt en planet, men ännu så 
länge var det endast en planet på pappe­
ret. Man måste också se den för att kunna 
vara säker på det resultat, till hvilket Adams 

strålade den vackra lilla planeten! Detta 
hände den 23 september 1846. Leverriers 
förutberäkning hade gifvit en longitud af 
3240 58', under det att Galle fann pla­
neten i en longitud af 325° 52'. Lever­
riers märkliga beräkning var sålunda mindre 
än en grad felaktig.

Emellertid hade man äfven i Cambridge 
träffat anordningar för att uppsöka den nya 
medlemmen i solsystemet, i enlighet med 
professor Adams’ beräkningar. Den engelske 
astronomen Challis hade iakttagit honom 
redan den 4 och 12 augusti samma år, men 
denne* astronom hade icke med säkerhet 
igenkänt den af honom sedda himlakrop­
pen såsom en planet. Den såg ut som en 
fixstjärna, liksom alla sådana planeter göra. 
Men det vardt snart tydligt, att det var en 
planet. (Forts.)
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Vårhattar för 1900.

.778

Toreadorhatt med pomponer 
af plisserad chiffon genom­

stuckna af två spetsiga 
fjädrar.

Toque af stråflätor och dra­
perad silkesmuslinplissé 

sammanhållen af en 
stor sammetsknut.

Toque med spetskulle, 
rosett af spetsar och 

två böjda pännor.

Hatt klädd med två plymer, 
rosett af styfva sammets­
band och chou af chiffon 
med bandåer under hakan.

Hvit halmhatt fodrad 
med sammet, klädd 
med tre plymer och 

sammetschou.

Halmtoque med Louis XVI- 
rosett af styfva sammets­
band och en smal rosen- 
guirland på ena sidan.

Hatt façon Napoleon, klädd 
med två vingar fästa med 

ett spänne.

Livornia-hatt för flickor 
klädd med svarta sam­

metsband.

Hatt klädd med crêpe de 
chine och två vingar fästa 

med ett spänne.
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Allmännyttigt för hemmet och familjen.
Att underhålla luftväxling i rum.
Det finnes visserligen mänga olika sätt 

att lufta rum, och hvart och ett har må- 
hända sina företräden. Följande sätt är 
dock ett af de enklaste, ändamålsenligaste 
och minst kostsamma.

I ett fönster, hvars öfversta ruta kan 
öppnas, anbringas en liten ruta blott om­
kring fem centimeter hög i fönstrets ne­
dersta del. Om nu dessa båda rutor hål­
las lagom öppna, försiggår en grundlig 
luftväxling utan att något drag förmärkes.

Nattluften är ej, såsom mången inbillar 
sig, ohälsosam och skadlig, utom å sanka 
trakter, där de feberalstrande ångorna upp­
stiga strax efter solens nedgång. Utom i 
dylika näjder är det naturligtvis mycket 
hälsosammare att inandas den måhända 
något kyliga, men friska och syremättade 
nattluften, än att om och om igen insupa 
den instängda och alltid i någon mån för­
skämda rumsluften.

Badregler.
Den, som vill bibehålla god hälsa och 

friska kroppskrafter, bör hvarenda en af 
årets tre hundra sextiofem dagar tvätta 
hela kroppen med kallt vatten. Med kallt 
vatten mena vi här vatten af så låg tem­
peratur som kroppen utan olägenhet för­
drager. Friska och starka personer eller 
sådana, som af en eller annan orsak önska 
härda sig mot förkylningar, böra begagna 
alldeles kallt vatten, enär de hafva till­
räckligt stark lifskraft att inom några mi­
nuter återställa kroppsvärmen. Svagare 
personer däremot kunna börja med att be­
gagna ljumt vatten och sedermera så små­
ningom vänja sig vid allt kallare.

Kroppen bör kraftigt gnidas med en 
handduk efter badet. Dock måste härvid­
lag öfverdrift undvikas, enär i motsatt fall 
efter påklädningen först svettning och därpå 
frysning inträder. Att lägga en handfull 
groft salt i vattnet är mycket förmånligt, 

enär huden genom saltvattnets inverkan 
blir mindre känslig för kyla.

1 ag ej varmbad oftare än en gång i 
veckan — men ej ens en gång i måna­
den, ifall ni år nervös. Genom det fina 
harrörsnät af nerver, som öfverallt genom­
drager kroppen, utströmmar när hälst ner­
verna retas en del af kroppens lifskraft, 
och icke nog härmed, utan själfva ner­
vernas ändpunkter bringas genom det varma 
badet i ett slags öfverretningstillstånd.

Ett varmbad måste alltid efterföljas af 
en öfversköljning med kallt vatten. Efter 
badet är det skadligt att gå ut i det fria, 
förrän kroppen återfått sin normala tem­
peratur, så att den som badat hvarken 
känner sig upphettad eller fryser.

Riktigt kropp släge.
Att kroppen städse intager den rätta 

ställningen är lika viktigt för hälsans be­
varande som det är för ett hus, att dess 
grund är säkert lagd. Vare sig vi stå, 
sitta eller gå måste vi bemöda oss att bi­
behålla ett riktigt kroppsläge. Det behag­
liga skall ej eftersträfvas på hälsans be­
kostnad, lika litet som hälsan på det skö­
nas bekostnad. Skönhetskänslan skall i 
stället lära oss att vårda kroppens krafter 
och ej utan nytta bortslösa dem.

Ställ er mot en vägg, så att hälarne, 
vaderna och så stor del som möjligt af 
kroppen stöda mot väggen. Hufvudet hål­
les alldeles upprätt med hakan indragen. 
Detta är ej kroppens riktiga ställning, ty 
nu hvilar kroppstyngden på hälarne, men 
det är ett kroppsläge, som stärker bröst­
musklerna och medgifver en obehindrad 
in- och utandning. Lämna därpå stödet 
mot väggen utan att dock röra fotterna 
eller böja kroppen. Den kommer nu att 
intaga en sådan ställning, att kroppstyng­
den ej längre uppbäres af hälarne utan af 
fotens midt, hvilket är tyngdpunktens nor­
mala läge. För att stödjande mot en vägg
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intaga den riktiga kroppsställningen måste 
man stå rak, med axlarne något tillbaka, 
så att bröstet är fritt; hakan skall vara 
tillbakadragen och hela kroppen intaga så­
dant läge, att tyngden uppbäres af fotter­
nas midt.

Att sitta rätt, då ni önskar hvila, be­
står i att intaga en sådan ställning, att 
ingen enda muskel anstränges, med andra 
ord, att sitta riktigt bekvämt. Men då ni 
måste i sittande ställning utföra ett arbete, 
bör ni sitta så långt tillbaka i stolen som 
möjligt, dock utan att stödja ryggen mot 
stolsryggen. Ryggraden bör så vidt möj­
ligt intaga samma läge som då ni står 
eller går. Öfverkroppen bör intaga en be­
haglig ställning och lika fritt och obe- 
hindradt kunna röra sig från höfterna, då 
ni sitter, som från fotlederna, då ni står. 
Drag aldrig stolen alltför nära bordet, då 
ni läser, skrifver eller äter. Sitt aldrig 
krokig! Tänk alltid på, att ryggraden in­
tager sin rätta ställning! Har den riktigt 
läge, då sitter ni också rätt; intar den 
däremot ett annat läge än då ni står rak, 
så sitter ni ej häller rätt.

När ni går, skall ni ej låta kroppen slå 
sig i ro, såsom om det tillkomme benen 
att utföra hela arbetet. Håll bröstet fritt 
och hakan indragen. Låt bröstet intaga 
den mest framskjutna ställningen och lämna 
aldrig denna åt kroppens bakersta parti. 
Gör ingen ansträngning att först sätta fot­
bladet i marken, men skrapa ej häller 
tungt med hälarne för hvarje steg; foten 
bör så mycket som möjligt sättas platt i 
marken,, d. v. s. hela foten bör samtidigt 
beröra jorden. Benen böra under gången 
helt obetydligt röra sig. Rörelsen skall 
ske i höftlederna, och knäna skola blott 
helt svagt böjas. Försök föreställa er, att 
rörelsen utgår från bröstet, och er gång 
skall blifva på samma gång lätt och fast 
utan att vara stel, och ni skall under rö­
relsen känna er spänstigare och mindre 
ansträngd än förut.

Genom att städse intaga ett riktigt 
kroppsläge vare sig ni går, sitter eller står, 
tillförsäkrar ni hjärtat, magen, lefvern och 
lungorna fullständig rörelsefrihet. Det är 

just därför ofvanstående regler äro så vik­
tiga att iakttaga. Därest kroppens riktiga 
hållning städse iakttages, minskas hjär­
nans tryck å hufvudskålens botten, and­
ningen underlättas, och såväl hjärnan som 
ryggmärgen och njurarne skyddas för stö­
tar och skakningar. Och ej nog härmed, 
utan gången och kroppens rörelser i all­
mänhet vinna i behag och spänstighet.

Tvättning af broderade linnesaker.
Att vid tvättningen af broderade saker 

stor varsamhet måste iakttagas faller af 
sig själf. För att få tvättade brodyrer att 
se alldeles nya ut, stryker man dem, in­
nan de ännu äro fullt torra, på afvigsidan 
på något mjukt underlag, t. ex. en dubbel 
strykfilt. Om broderade saker strykas på 
rätsidan, blifva de fula och få ett gam­
malt och slitet utseende.

Att rengöra glaskaraffiner.
Fyll karaffinen med en tämligen stark 

blandning af ammoniak och vatten samt 
några småbitar rå potatis. Skaka den kraf­
tigt och skölj den sedan väl med rent 
vatten !

Detta är ett af de enklaste medel att 
hålla särskildt slipade karaffer rena och 
klara.

Att hämma näsblod.
Böj patientens hufvud tillbaka och låt 

honom sträcka upp armarne. Håll en i 
kallt vatten uppvriden näsduk eller en 
svamp under hans näsa för att mottaga 
blodet. Sammantryck näsborrarne vid näs­
roten medels ett tämligen kraftigt grepp.

En isbit eller en i isvatten uppvriden 
näsduk, placerad i nackgropen, plägar ofta 
verka hämmande vid näsblödning.

Tvättning af fönster om vintern.
Under vintern böra fönstren tvättas med 

vatten, hvari man löst något salt.
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Tidsförörif och
Pristäflan.

Vi erinra våra läsare om de i n:o 4 af Illust­
rerade 25-öres Magasinet utfästa fem prisen 
för bästa tankeöfningsuppgifter, så­
som logogryfer, charader, gåtor, och 
så vidare. De täflande uppgifterna böra vara 
insända senast till den 1 april. Se närmare 
angående villkoren och prisens beskaffenhet i 
n:o 4 (15 februari 1900).

Logogryf.
Mitt hela utgör mångens nöje, 
ja, till och med blir en passion, 
som vi med undran ofta röje 
hos mången annars klok person. 
Det hyllar icke jämlikheten, 
den högste alltid råder där; 
dess yttre ganska brokigt är, 
det smaklöst alla färger bär, 
och lyckan, mer än skickligheten, 
det priset ger, som man begär. 
Ja, ja, så går det till i världen, 
där rår fortuna blott och flärden. 
I fyra bokstäfver det ger: 
Hvad man på oxens nacke ser. 
Hvad vi på träd och plantor finna, 
i köket och på apotek.
Hvad ung och gammal söker vinna. 
Ett djur, väl mindre godt till stek, 
men som mångfaldig spis oss skänker. 
Hvad man i religionen tänker 
och toleransen vörda bör 
men mången gifvit lifvet för, 
och nu martyrens häfder pryder. 
Ett ord, som näjd och trakt betyder.

Charad.
En nyttig vän kan mitt första vara 
Men ock som motsats sig uppenbara. 
I granna färger sin dräkt den bär, 
Som släkt till rägnbågens vara plär. 
Ar stundom »inbunden» — är ock sluten, 
Men lika vidöppen på minuten, 
Det där beror hur man handskas med 
Dess sidor, eller dem lämnar fred: 
Ty det kan sägas: »mångsidig» är 
Den vännen, som är för mången kär. — 
När ålderdomen skall ut att vandra, 
Till sällskap höfves att ha mitt andra. 
Mitt hela daglig »omsättning» pröfvar, 
Båd’ man och kvinna sig därmed öfvar; 
Som spridning sedan i världen får, 
Och detta sker ifrån år till år.

.... ie.

tankeövningar.
Bokstafsfyrkant.

I Medelhafvet du mitt första finner.
Mitt andra är ett mansnamn här i nord.
Mitt tredje om oenighet påminner.
Mitt fjärde: af allt brännbart återstod.
De fyra orden kunna läsas både vågrätt och 

lodrätt i fyrkanten.

Rebus.
nfall 

ordnades 
nfall ce S nfall

g 
g dåd g A

g 
nfall

Lösning af Pris-Logogryfen 
i n:o 3:

Hufvudordet är Axel, hvaraf fås småorden: 
lexa, lax, ax, le, al, Lea, a och e.

I enlighet med de i n:o 3 för prisfördelningen 
bestämda grunderna har densamma utfallit så­
lunda:

Första priset, »Bröderna Grimms sagor» : 
Karl Hedlund, Göteborg.

Andra priset, »Robert Bruce»: K. Billing, 
Forserum.

Tredje priset, »Måns Munters menageri»: P. 
Sellgren, Höfven, Resele.

Lösningar 
af tankeöfningarna i n:o 5:

Charaderna :
1. Kärlek. 2. Urtafla. 3. Amanda.

Geografiska gåtan :
K VENLU N 
AS JANTI 
ILL 
ROSKILDE 
OREGON
Horsgåtan ;

R
D UM 

RUBE L
MEM

L
Schack-Uppgiften n:o 3:

1. D c 8 — e 8, och matt i nästa drag.
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gödning för Frågor och svar.
(Frågor, som icke äro af annonsnatur, få af våra läsare framställas rörande 

allehanda ämnen, i hvilka en upplysning af ett eller annat slag önskas. Frågorna num­
reras af redaktionen och införas i tidskriften i den ordning de inkommit. Svar, hvilka 
också väntas ingå från tidskriftens läsekrets, förses af insändaren med motsvarande 
frågas nummer. Så väl frågor som svar skrifvas på endast en sida af papperet och 
adresseras: Illustrerade 25-öres Magasinet, Göteborg.')

Frågor.
N:r 7. — Hur borttages rost frän poleradt 

stål? Tudor.

N:r 8. — Undertecknad har hört sägas, att 
man skall kunna använda sitt fickur som kom­
pass, då man är stadd på utflykt eller fotvand­
ring. Kan någon af »Magasinets» läsare upp­
lysa mig om, huru man därvid går till väga?

En blifvande turist.

N:r 9. — Kinnes det månne i handeln någon 
turistkikare, som med litet format förenar stor 

skärpa — betydligt större skärpa t. ex. än en 
vanlig teaterkikare, som i allmänhet har myc­
ket ringa förstoringskraft?

En blifvande turist.
N:r 10. — Hvilken är den bästa och på sam­

ma gång billigaste och bekvämaste amatör­
kamera? En blifvande turist.

N:r 11. — Skulle någon af »Magasinets» lä­
sare vilja vara så snäll och upplysa mig om, 
huru en kvinna bäst skall befria sig ifrån en 
obehaglig skäggväxt? Karolina.

Svar.
N:r 1. — Drama eller skådespel, en af skalde­

konstens tre hufvudarter, kan indelas i tragedi 
(sorgespel), komedi (lustspel) och drama (skåde­
spel) i inskränkt bemärkelse. Opera är ett 
musikdrama eller en dramatisk framställning 
genom musik. Operett är en mindre opera eller 
ett sångspel, ofta med frivol och parodisk an­
strykning; ett musikaliskt lustspel. Buffaopera 
eller opera buffa är en komisk opera (af ital. 
Ituffa, komisk, lustig). Det motsvarande franska 
namnet är opera comique. Vådevill är ett lust­
spel eller en dram med inlagda kupletter, hvilka 
varietémässigt framsjungas på enkla och kända 
melodier. Fars är ett clownartadt upptågsspel; 
ett burleskt lustspel. Nära besläktad med far­
sen är den tyska posse. Melodram, som orda­
grannt betyder »sångskådespel», var fordom det­
samma som opera; numera betecknas därmed 
ett skådespel, som lägger an på att framvisa 
exempel af öfvermänsklig ädelhet eller uselhet 
eller ock förföljd, men likväl triumferande oskuld.

Anrik.
N:r 2. —■ Ordet »byte» är nedärfdt från 

fornsvenskan med betydelsen fördelning, seger- 
byte, rof. — Byte = rof till fördelning; eröf-

radt gods, som utdelas. Däraf sedan rof i all- 
mänhet. Anrik.

N:r 5. — På 1860-talet bodde i Linköping 
en bokbindare vid namn Salmoni. Denne före­
tog sig att genom bref, som voro uppfyllda 
med hotelser och ställda till förmögna personer, 
söka afprässa dem pänningar. Bref skri f varen 
blef emellertid snart upptäckt af polisen och 
erhöll vederbörlig näpst. Sedan dess hafva dy­
lika skrifvelser, hvilka utfärdats än af den ene 
och än af den andre äfventyraren, blifvit kallade 
Salmonibref. Norrköpingsbo.

N:r 5. — Uttrycket härstammar från Lin­
köping och lär datera sig från 1862, då en i 
nämda stad boende bokbindare vid namn Sal- 
moni var, om icke precis uppfinnare af idéen 
(att fabricera »salmonibref»), så dock »specialist»
i yrket. K. L. P.

N:r 6. — De af »Frågvis» anförda versra­
derna äro författade af Bengt Lidner och åter­
finnas i hans dikt »De galne», där han lägger 
dem i Karitas’ — poemets hjältes — mun.

Anrik.

Göteborg. Göteborgs Handelstidnings Aktiebolags Boktryckeri 1900.




